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Alarm Clock
Art. no  31-3109-1	

Please read the entire instruction manual before using the prod-
uct and then save it for future reference.
We reserve the right for any errors in text or images and any 
necessary changes made to technical data.
In the event of technical problems or other queries, please con-
tact our Customer Services (see address details on the back).

1.	 Open the battery compartment cover (D) and insert 1 x AA/
LR6 battery (sold separately). Follow the markings in the 
battery compartment to ensure correct polarity.

2.	 Turn knob (C) to set the current time.
3.	 Turn knob (B) to set the desired alarm time.
4.	 Slide the alarm switch (A) upwards to activate the alarm. Push 

the switch down to deactivate the alarm.
5.	 Press [LIGHT/SNOOZE] on the front of the clock to activate 

the light and snooze function. 

Care and maintenance
•	 Clean the product by wiping it with a damp cloth. Use only 

mild cleaning agents, never solvents or corrosive chemicals.
•	 Remove the battery if the product is not to be used for a 

long time.

Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not be disposed of 
with general household waste. This applies throughout the entire 
EU. In order to prevent any harm to the environment or health 
hazards caused by incorrect waste disposal, the product must 
be handed in for recycling so that the material can be disposed 
of in a responsible manner. When recycling your product, take it 
to your local collection facility or contact the place of purchase. 
They will ensure that the product is disposed of in an environ-
mentally sound manner.

Väckarklocka
Art.nr  31-3109-1	

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara 
den sedan för framtida bruk.
Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av 
tekniska data.
Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst 
(se adressuppgifter på baksidan).

1.	 Öppna batteriluckan (D) och sätt i ett batteri, 1 x AA/
LR6, (säljs separat). Se märkningen i batterihållaren så att 
polariteten blir rätt.

2.	 Vrid vredet (C) för att ställa in aktuell tid.
3.	 Vrid vredet (B) för att ställa in önskad alarmtid.
4.	 Skjut upp alarmknappen (A) för att aktivera alarmet. Tryck ner 

knappen för att avaktivera.
5.	 Tryck [LIGHT/SNOOZE] på klockans framsida för att aktivera 

belysning och snoozefunktion. 

Skötsel och underhåll
•	 Rengör produkten med en lätt fuktad trasa. Använd ett 

milt rengöringsmedel, aldrig lösningsmedel eller frätande 
kemikalier.

•	 Ta ut batteriet om produkten inte ska användas under en 
längre period.

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans 
med annat hushållsavfall. Detta gäller inom hela EU. För att 
förebygga eventuell skada på miljö och hälsa, orsakad av felaktig 
avfallshantering, ska produkten lämnas till återvinning så att 
materialet kan tas omhand på ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar 
produkten till återvinning, använd dig av de returhanteringssys-
tem som finns där du befinner dig eller kontakta inköpsstället. 
De kan se till att produkten tas om hand på ett för miljön tillfred-
ställande sätt.
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Herätyskello
Tuotenro  31-3109-1	

Lue koko käyttöohje ja säästä se tulevaa käyttöä varten.
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa 
mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä.
Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään 
tai asiakaspalveluun (yhteystiedot käyttöohjeen lopussa).

1.	 Avaa paristolokeron luukku (D) ja aseta paristo (1 kpl AA/LR6, 
myydään erikseen) lokeroon. Noudata napaisuusmerkintöjä.

2.	 Aseta aika kiertämällä nuppia (C).
3.	 Aseta herätysaika kiertämällä nuppia (B).
4.	 Aktivoi herätys työntämällä herätyspainike (A) ylös. Poista 

herätys painamalla painike alas.
5.	 Sytytä valo ja aktivoi torkkutoiminto painamalla kellon 

etupuolella olevaa painiketta [LIGHT/SNOOZE]. 

Huolto ja kunnossapito
•	 Pyyhi tuote kevyesti kostutetulla liinalla. Käytä mietoa 

puhdistusainetta. Älä käytä liuottimia tai syövyttäviä 
kemikaaleja.

•	 Poista paristo, jos tuote on pitkään käyttämättä.

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjät-
teen seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta. Virheellisestä hävit-
tämisestä johtuvien mahdollisten ympäristö- ja terveyshaittojen 
ehkäisemiseksi tuote tulee viedä kierrätettäväksi, jotta materiaali 
voidaan käsitellä vastuullisella tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä 
paikallisia kierrätysjärjestelmiä tai ota yhteys ostopaikkaan. Osto-
paikassa tuote kierrätetään vastuullisella tavalla.

Wecker
Art.Nr.  31-3109-1	

Vor der Benutzung die Anleitung vollständig durchlesen und für 
künftigen Gebrauch aufbewahren.
Irrtümer, Abweichungen und Änderungen behalten wir uns vor.
Bei technischen Problemen oder anderen Fragen freut sich 
unser Kundenservice über eine Kontaktaufnahme (Kontakt siehe 
Rückseite).

1.	 Die Batterieabdeckung (D) auf der Rückseite öffnen und 1 x 
AA/LR6-Batterie (separat erhältlich) einlegen. Die Markierung 
im Batteriefach zeigt die korrekte Ausrichtung der Batterie an.

2.	 Das Rädchen (C) drehen, um die aktuelle Uhrzeit einzustellen.
3.	 Das Rädchen (B) drehen, um die gewünschte Weckzeit 

einzustellen.
4.	 Die Alarmtaste (A) hochschieben, um den Wecker zu 

aktivieren. Zum Deaktivieren die Taste herunterdrücken.
5.	 Auf [LIGHT/SNOOZE] an der Vorderseite des Weckers drücken, 

um die Beleuchtung und Snooze-Funktion zu aktivieren. 

Pflege und Wartung
•	 Das Produkt mit einem feuchten Tuch reinigen. Ein sanftes 

Reinigungsmittel verwenden, keine scharfen Chemikalien oder 
Lösungsmittel.

•	 Bei längerer Nichtbenutzung die Batterie entnehmen,

Hinweise zur Entsorgung
Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht gemeinsam mit 
dem Hausmüll entsorgt werden darf. Dies gilt in der gesamten 
EU. Um möglichen Schäden für Umwelt und Gesundheit vor-
zubeugen, die durch unsachgemäße Abfallentsorgung verursacht 
werden, dieses Produkt zum verantwortlichen Recycling geben, 
um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressou-
rcen zu fördern. Bei der Abgabe des Produktes bitte die örtlichen 
Recycling- und Sammelstationen nutzen oder den Händler 
kontaktieren. Dieser kann das Gerät auf eine umweltfreundliche 
Weise recyceln.

Vekkerklokke
Art.nr.  31-3109-1	

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og 
ta vare på den for fremtidig bruk.
Vi tar forbehold om eventuelle feil i tekst og bilder, samt endringer 
av tekniske data.
Ved tekniske problemer eller spørsmål, ta kontakt med vårt 
kundesenter. (Se kontaktopplysninger på baksiden).

1.	 Åpne batteriluken (D) og sett inn et AA/LR6-batteri 
(selges separat). Følg merking for polaritet på innsiden av 
batteriholderen.

2.	 Drei vrideren (C) for å stille inn tiden.
3.	 Drei vrideren (B) for å stille inn ønsket alarmtid.
4.	 Skyv alarmknappen (A) opp for å aktivere alarmen. Trykk den 

ned for å deaktivere.
5.	 Trykk [SNOOZE/LIGHT] foran på klokken for å aktivere 

belysning og snoozefunksjon. 

Vedlikehold
•	 Rengjør produktet med en lett fuktet klut. Bruk et mildt 

rengjøringsmiddel, aldri løsemidler eller etsende kjemikalier.
•	 Ta ut batteriet dersom produktet ikke skal brukes over tid.

Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen med øvrig 
husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EØS. For å forebygge 
eventuelle skader på helse og miljø som følge av feil håndtering 
av avfall, skal produktet leveres til gjenvinning, slik at materialet 
blir tatt hånd om på en tilfredsstillende måte. Når produktet skal 
kasseres, benytt eksisterende systemer for returhåndtering eller 
kontakt forhandler. De vil ta hånd om produktet på en miljømes-
sig forsvarlig måte.


